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Yusuf (Nabi Y usuf)

el GBI Tar

1. Alif lam ra, tilka ayatul-kitabil-mubin(i).

Alif L?m R?. ltulah ayat-ayat Kitab (Al-Qur’ an) yang jelas (arti dan petunjuknya).

2. Inna anzalnahu qur'anan ‘arabiyyal la‘allakum ta‘qilun(a).

Sesungguhnya Kami menurunkannya (Kitab Suci) berupa Al-Qur’ an berbahasa Arab agar kamu mengerti.
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3. Nahnu naqussu ‘alaika ahsanal-qasasi bima auhaina ilaika hazal-qur‘an(a), wa

in kunta min qablihi laminal-gafilin(a).

Kami menceritakan kepadamu (Nabi Muhammad) kisah yang paling baik dengan mewahyukan Al-Qur’anini
kepadamu. Sesungguhnya engkau sebelum itu termasuk orang-orang yang tidak mengetahui.
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4. 1z gala yusufu li‘abihi ya abati inni ra'aitu ahada ‘asyara kaukabaw wasy-

syamsa wal-qamara ra'aituhum li sajidin(a).

(Ingatlah) ketika Y usuf berkata kepada ayahnya (Y a qub), “Wahai ayahku, sesungguhnya aku telah (bermimpi)
melihat sebelas bintang, matahari, dan bulan. Aku melihat semuanya sujud kepadaku.”
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5. Qala ya bunayya la taqsus ru'yaka ‘ala ikhwatika fa yakidu laka kaida(n),

innasy-syaitana lil-insani ‘aduwwum mubin(un).

Dia (ayahnya) berkata, “Wahai anakku, janganlah engkau ceritakan mimpimu kepada saudara-saudaramu karena
mereka akan membuat tipu daya yang sungguh-sungguh kepadamu. Sesungguhnya setan adalah musuh yang jelas

bagi manusia.”
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6. Wa kazalika yajtabika rabbuka wa yu‘allimuka min ta'wilil-ahadisi wa
yutimmu ni‘matahu ‘alaika wa ‘ala ali ya‘quba kama atammaha ‘ala abawaika

min qablu ibrahima wa ishaq(a), inna rabbaka ‘alimun hakim(un).

Demikianlah, Tuhan memilihmu (untuk menjadi nabi), mengajarkan kepadamu sebagian dari takwil mimpi, serta
menyempurnakan nikmat-Nya kepadamu dan kepada keluarga Y & qub, sebagaimana Diatelah
menyempurnakannya kepada kedua kakekmu sebelumnya, (yaitu) Ibrahim dan I shag. Sesungguhnya Tuhanmu
Maha Mengetahui lagi Maha Bijaksana.
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7. Laqad kana fi yusufa wa ikhwatihi ayatul lis-sa'ilin(a).

Sungguh, dalam (kisah) Y usuf dan saudara-saudaranya benar-benar terdapat tanda-tanda (kekuasaan Allah) bagi

para penanya.
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8. Iz qalu layusufu wa akhuhu ahabbu ila abina minna wa nahnu ‘usbah(tun),

inna abana lafi dalalim mubin(in).

(Ingatlah) ketika mereka berkata, “ Sesungguhnya Y usuf dan saudara (kandung)-nya365) lebih dicintai Ayah
daripada kita, padahal kita adalah kumpulan (yang banyak). Sesungguhnya ayah kita dalam kekeliruan yang

nyata.
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Catatan Kaki:

365) Yang dimaksud saudara kandung Yusuf a.s. adalah Bunyamin.
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9. Uqtulu yusufa awitrahuhu arday yakhlu lakum wajhu abikum wa takunu mim

ba‘dihi gqauman salihin(a).

Bunuhlah Y usuf atau buanglah dia ke suatu tempat agar perhatian Ayah tertumpah kepadamu dan setelah itu
(bertobatlah sehingga) kamu akan menjadi kaum yang saleh.”
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10. Qala ga'ilum minhum la taqtulu yusufa wa alquhu fi gayabatil-jubbi

yaltaqithu ba‘dus-sayyarati in kuntum fa‘ilin(a).

Salah seorang di antara mereka berkata, “ Janganlah kamu membunuh Y usuf, tetapi masukkan saja dia ke dasar

sumur agar dia dipungut oleh sebagian musafir jika kamu hendak berbuat.”
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11. Qalu ya abana ma laka la ta'manna ‘ala yusufa wa inna lahu lanasihun(a).

Mereka berkata, “Wahai ayah kami, mengapa engkau tidak memercayai kami atas Y usuf, padaha sesungguhnya

kami benar-benar menginginkan kebaikan baginya?
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12. Arsilhu ma‘ana gaday yarta‘ wa yal‘ab wa inna lahu lahafizan(a).

Biarkanlah dia pergi bersama kami besok pagi agar dia bersenang-senang dan bermain-main. Sesungguhnya kami

benar-benar akan menjaganya.”
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13. Qala inni layahzununi an tazhabu bihi wa akhafu ay ya'kulahuz-zi'bu wa

antum ‘anhu gafilun(a).

Dia (Ya qub) berkata, “ Sesungguhnya kepergian kamu bersama dia (Y usuf) sangat menyedihkanku dan aku

khawatir serigala akan memangsanya, sedangkan kamu lengah darinya.”
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14. Qalu la'in akalahuz-zi'bu wa nahnu ‘usbatun inna izal lakhasirun(a).

Mereka berkata, “ Sungguh, jika serigala memangsanya, padahal kami kelompok (yang kuat), kami benar-benar

orang-orang yang merugi.” 366

Catatan Kaki:
366) Maksudnya adalah menjadi orang pengecut yang hidupnya tidak ada artinya.
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15. Falamma zahabu bihi wa ajma‘u ay yaj‘aluhu fi gayabatil-jubb(i), wa auhaina

ilaihi latunabbi'annahum bi'amrihim haza wa hum la yasy‘urun(a).

Maka, ketika mereka membawanya serta sepakat memasukkannya ke dasar sumur, (mereka pun melaksanakan
kesepakatan itu). Kami wahyukan kepadanya, “ Engkau kelak pasti akan menceritakan perbuatan mereka ini
kepada mereka, sedangkan mereka tidak menyadari.”
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16. Wa ja'u abahum ‘isya'ay yabkun(a).

(Kemudian,) mereka datang kepada ayahnya pada petang hari sambil menangis.
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17. Qalu ya abana inna zahabna nastabiqu wa tarakna yusufa ‘inda mata‘ina fa

akalahuz-zi'b(u), wa ma anta bimu'minil lana wa lau kunna sadiqin(a).

Mereka berkata, “Wahai ayah kami, sesungguhnya kami pergi berlomba dan kami tinggalkan Y usuf di dekat
barang-barang kami, lalu serigala memangsanya. Engkau tentu tidak akan percaya kepada kami, sekalipun kami

berkata benar.”
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18. Wa ja'u ‘ala gamisihi bidamin kazib(in), gala bal sawwalat lakum anfusukum

amra(n), fa sabrun jamil(un), wallahul musta‘anu ‘ala ma tasifun(a).

M ereka datang membawa bajunya (yang dilumuri) darah palsu. Dia (Y a qub) berkata, “ Justru hanya dirimu
sendirilah yang memandang baik urusan (yang buruk) itu, maka hanya bersabar itulah yang terbaik (bagiku).
Allah sgjalah Zat yang dimohonkan pertolongan terhadap apa yang kamu ceritakan.”
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19. Wa ja'at sayyaratun fa arsalu waridahum fa adla dalwah(u), gala ya busyra

haza gulam(un), wa asarruhu bida‘ah(tan), wallahu ‘alimum bima ya‘malun(a).

Datanglah sekelompok musafir. Mereka menyuruh seorang pengambil air, lalu dia menurunkan timbanya. Dia
berkata, “Oh, senangnyal Ini ada seorang anak muda.” Kemudian mereka menyembunyikannya sebagai barang

dagangan. Allah Maha Mengetahui apa yang mereka kerjakan.
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20. Wa syarauhu bisamanim bakhsin darahima ma‘dudah(tin), wa kanu fihi

minaz-zahidin(a).

Mereka menjualnya (Y usuf) dengan harga murah, (yaitu) beberapa dirham saja sebab merekatidak tertarik
kepadanya.367)
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Catatan Kaki:
367) Mereka khawatir Yusuf a.s. akan ditemukan oleh keluarganya sehingga akan langsung diambil
kembali dan mereka tidak mendapatkan apa-apa. Oleh karena itu, mereka cepat-cepat menjualnya

walaupun dengan harga murah.
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21. Wa qalal-lazisytarahu mim misra limra'atihi akrimi maswahu ‘asa ay
yanfa‘ana au nattakhizahu walada(n), wa kazalika makkanna liyusufa fil-ard(i),

wa linu‘allimahu min ta'wilil-ahadis(i),

Orang Mesir yang membelinya berkata kepada istrinya,368) “ Berikanlah kepadanya tempat (dan layanan) yang
baik. Mudah-mudahan dia bermanfaat bagi kita atau kita pungut dia sebagai anak.” Demikianlah, (kelak setelah
dewasa,) Kami memberikan kedudukan yang baik kepada Y usuf di negeri (Mesir) dan agar Kami mengajarkan
kepadanya takwil mimpi. Allah berkuasa terhadap urusan-Nya, tetapi kebanyakan manusia tidak mengerti.

Catatan Kaki:

368) Orang dari Mesir yang membeli Yusuf a.s. itu adalah seorang pembesar Mesir yang dikenal
dengan nama Qitfir al-Aziz. Sebagian kitab tafsir juga menyebut nama istrinya, yaitu Rail. Ada juga
yang menyebutnya Zulaikha atau Zalikha. Namun, riwayat yang menyebutkan nama-nama tersebut

tidak dapat dipertanggungjawabkan.
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22. Wa lamma balaga asyuddahu atainahu hukmaw wa ‘ilma(n), wa kazalika

najzil-muhsinin(a).

Ketika diatelah cukup dewasa, Kami berikan kepadanya kearifan dan ilmu. Demikianlah, Kami memberi balasan
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kepada orang-orang yang berbuat baik.
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23. Wa rawadathul-lati huwa fi baitiha ‘an nafsihi wa gallaqatil-abwaba wa qalat
haita lak(a), gala ma‘azallahi innahu rabbi ahsana masway(a), innahu la yuflihuz-

zalimun(a).

Perempuan, yang dia (Y usuf) tinggal di rumahnya, menggodanya. Dia menutup rapat semua pintu, lalu berkata,
“Marilah mendekat kepadaku.” Y usuf berkata, “ Aku berlindung kepada Allah. Sesungguhnya dia (suamimu)
adal ah tuanku. Dia telah memperlakukanku dengan baik. Sesungguhnya orang-orang zalim tidak akan

beruntung.”
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24. Wa lagad hammat bihi wa hamma biha lau la ar ra'a burhana rabbih(i),

kazalika linasrifa ‘anhus-su'a wal-fahsya'(a), innahu min ‘ibadinal-mukhlasin(a).

Sungguh, perempuan itu benar-benar telah berkehendak kepadanya (Y usuf). Y usuf pun berkehendak kepadanya
sekiranya diatidak melihat tanda (dari) Tuhannya.369) Demikianlah, Kami memalingkan darinya keburukan dan

kekgjian. Sesungguhnya dia (Y usuf) termasuk hamba-hamba Kami yang terpilih.

Catatan Kaki:
369) Ayat ini tidak menunjukkan bahwa Nabi Yusuf a.s. mempunyai keinginan yang buruk terhadap
perempuan itu, tetapi godaan itu demikian besarnya sehingga sekiranya dia tidak dikuatkan

dengan keimanan kepada Allah Swt., tentu dia jatuh ke dalam kemaksiatan.
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25. Wastabaqal-baba wa qgaddat gamisahu min duburiw wa alfaya sayyidaha
ladal-bab(i), qalat ma jaza'u man arada bi'ahlika su'an illa ay yusjana au ‘azabun

alim(un).

K eduanya berlomba menuju pintu dan perempuan itu menarik bajunya (Y usuf) dari belakang hingga koyak dan
keduanya mendapati suami perempuan itu di depan pintu. Dia (perempuan itu) berkata, “ Apakah balasan terhadap
orang yang bermaksud buruk terhadap istrimu selain dipenjarakan atau (dihukum dengan) siksayang pedih?”’
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26. Qala hiya rawadatni ‘an nafsi wa syahida syahidum min ahliha, in kana

qamisuhu qudda min qubulin fa sadagat wa huwa minal-kazibin(a).

Dia (Y usuf) berkata, “Diayang menggoda diriku.” Seorang saksi dari keluarga perempuan itu memberikan
kesaksian, “ Jika bajunya koyak di bagian depan, perempuan itu benar dan dia (Y usuf) termasuk orang-orang yang

berdusta.
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27. Wa in kana gamisuhu qudda min duburin fa kazabat wa huwa minas-

sadiqin(a).

Jika bajunya koyak di bagian belakang, perempuan itulah yang berdusta dan dia (Y usuf) termasuk orang-orang

yang jujur.”
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28. Falamma ra'a gamisahu qudda min duburin gala innahu min kaidikunn(a),

inna kaidakunna ‘azim(un).

Maka, ketika melihat bajunya (Y usuf) koyak di bagian belakang, dia (suami perempuan itu) berkata,
“Sesungguhnyaini adalah tipu dayamu (hai kaum wanita). Tipu dayamu benar-benar hebat.
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29. Yusufu a‘rid ‘an haza wastagfiri lizambik(i), innaki kunti minal-khati'in(a

Wahai Y usuf, lupakanlah ini dan (wahai istriku,) mohonlah ampunan atas dosamu karena sesungguhnya engkau

termasuk orang-orang yang bersalah.”
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30. Wa qgala niswatun fil-madinatimra'atul-‘azizi turawidu fataha ‘an nafsih(i),

qad syagafaha hubba(n), inna lanaraha fi dalalim mubin(in).

Parawanitadi kotaitu berkata, “Istri al-Aziz menggoda pelayannya untuk menaklukkannya. Pelayannya benar-

benar membuatnya mabuk cinta. Kami benar-benar memandangnya dalam kesesatan yang nyata.”
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31. Falamma sami‘at bimakrihinna arsalat ilaihinna wa a‘tadat lahunna
muttaka'aw wa atat kulla wahidim minhunna sikkinaw wa qalatikhruj
‘alaihinn(a), falamma ra'ainahu akbarnahu wa qgatta‘na aidiyahunn(a), wa quina

hasya lillahi ma haza illa basyara(n), in haza illa malakun karim(un).

Maka, ketika dia (istri al-Aziz) mendengar cercaan mereka, dia mengundang wanita-wanitaitu dan menyediakan
tempat duduk bagi mereka. Dia memberikan sebuah pisau kepada setiap wanita (untuk memotong-motong
makanan). Dia berkata (kepada Y usuf), “Keluarlah (tampakkanlah dirimu) kepada mereka.” Ketika wanita-wanita
itu melihatnya, mereka sangat terpesona (dengan ketampanannya) dan mereka (tanpa sadar) melukai tangannya
sendiri seraya berkata, “Maha Sempurna Allah. Ini bukanlah manusia. Ini benar-benar seorang malaikat yang

mulia”
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32. Qalat fa zalikunnal-lazi lumtunnani fih(i), wa lagad rawattuhu ‘an nafsihi
fasta‘sam(a), wa la'il lam yaf‘al ma amuruhu layusjananna wa layakunam minas-

sagirin(a).

Dia (istri al-Aziz) berkata, “I1tulah orangnya yang menyebabkan kamu mencela aku karena (aku tertarik)
kepadanya. Sungguh, aku benar-benar telah menggoda untuk menaklukkan dirinya, tetapi dia menolak. Jikatidak
mel akukan apa yang aku perintahkan kepadanya, niscaya dia akan dipenjarakan dan benar-benar akan termasuk

orang yang hina.”
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33. Qala rabbis-sijnu ahabbu ilayya mimma yad‘unani ilaih(i), wa illa tasrif ‘anni

kaidahunna asbu ilaihinna wa akum minal-jahilin(a).

(Y usuf) berkata, “Wahai Tuhanku, penjaralebih aku sukai daripada memenunhi ajakan mereka. Jika Engkau tidak
menghindarkan tipu daya mereka dariku, niscaya aku akan cenderung untuk (memenuhi keinginan mereka) dan

tentu aku termasuk orang-orang yang bodoh.”
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34. Fastajaba lahu rabbuhu fa sarafa ‘anhu kaidahunn(a), innahu huwas-

sami‘ul-‘alim(u).

Maka, Tuhannya memperkenankan (doa)-nya dan menghindarkannya dari tipu daya mereka. Sesungguhnya
Dialah yang Maha Mendengar lagi Maha Mengetahui.
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35. Summa bada lahum mim ba‘di ma ra‘awul-ayati layasjununnaha hatta

hin(in).

Kemudian timbul pikiran pada mereka setelah melihat tanda-tanda (kebenaran Y usuf) bahwa mereka harus

memenjarakannya sampai waktu tertentu.
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36.
Wa dakhala ma‘ahus-sijna fatayan(i), qala ahaduhuma inni arani a‘siru
khamra(n), wa galal-akharu inni arani ahmilu fauqa ra’'si khubzan ta'kulut-tairu

minh(u), nabbi'na bita'wilih(i), inna naraka minal-muhsinin(a).

Bersama dia (Y usuf) masuk pula dua orang pemuda ke dalam penjara.370) Salah satunya berkata, “ Sesungguhnya
aku bermimpi memeras anggur,” dan yang lainnya berkata, “ Aku bermimpi membawaroti di atas kepal aku.
Sebagiannya dimakan burung.” (Keduanya berkata,) “ Jelaskanlah kepada kami takwilnyal Sesungguhnya kami

memandangmu termasuk orang-orang yang berbuat baik.”

Catatan Kaki:

370) Menurut suatu riwayat, dua pemuda itu adalah pelayan-pelayan raja.
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37. Qala la ya'tikuma ta‘amun turzaqanihi illa nabba'tukuma bita‘'wilihi gabla ay
ya'tiyakuma, zalikuma mimma ‘allamani rabbi, inni taraktu millata qaumil la

yu'minuna billahi wa hum bil-akhirati hum kafirun(a).

(Y usuf) berkata, “ Tidak ada makanan apa pun yang akan diberikan kepadamu berdua, kecuali aku telah
menj elaskan takwilnya sebelum (makanan) itu sampai kepadamu. Itu sebagian dari yang digjarkan Tuhan
kepadaku. Sesungguhnya aku telah meninggalkan agama kaum yang tidak beriman kepada Allah, bahkan kepada
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akhirat pun merekaingkar.
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38. Wattaba‘tu millata aba'i ibrahima wa ishaga wa ya‘qub(a), ma kana lana an
nusyrika billahi min syai'(in), zalika min fadlillahi ‘alaina wa ‘alan-nasi wa

lakinna aksaran-nasi la yasykurun(a).

Aku mengikuti agama nenek moyangku, (yaitu) Ibrahim, Ishag, dan Ya qub. Tidak pantas bagi kami
mempersekutukan suatu apa pun dengan Allah. 1tu adalah bagian dari karunia Allah kepada kami dan kepada

manusia (semuanya), tetapi kebanyakan manusiatidak bersyukur.
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39. Ya sahibayis-sijni a'arbabum mutafarriquna khairun amillahul-wahidul-

qahhar(u).

Wahai dua penghuni penjara, manakah yang lebih baik, tuhan-tuhan yang bermacam-macam itu ataukah Allah
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40. Ma ta‘buduna min dunihi illa asma‘'an sammaitumuha antum wa aba'ukum
ma anzalallahu biha min sultan(in), inil-hukmu illa lillah(i), amara alla ta‘budu

illa iyyah(u), zalikad-dinul-gqayyimu wa lakinna akSaran-nasi la ya‘lamun(a).

Apayang kamu sembah selain Dia hanyalah nama-nama (berhala) yang kamu dan nenek moyangmu buat sendiri.
Allah tidak menurunkan suatu keterangan apa pun yang pasti tentang hal (nama-nama) itu. Ketetapan (yang pasti
benar) itu hanyalah milik Allah. Diatelah memerintahkan agar kamu tidak menyembah selain Dia. Itulah agama

yang lurus, tetapi kebanyakan manusia tidak mengetahui.
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41. Ya sahibayis-sijni amma ahadukuma fa yasqi rabbahu khamra(n), wa ammal-
akharu fa yuslabu fa ta'kulut-tairu mir ra'sih(i), qudiyal-amrul-lazi fihi

tastaftiyan(i).

Wahai dua penghuni penjara, salah seorang di antara kamu akan bertugas menyediakan minuman khamar bagi
tuannya, sedangkan yang lain akan disalib. Lalu, burung akan memakan sebagian kepalanya. Telah terjawab
perkara yang kamu berdua tanyakan (kepadaku).”
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42. Wa qala lil-lazi zanna annahu najim minhumazkurni ‘inda rabbik(a), fa

ansahusy-syaitanu zikra rabbihi fa labisa fis-sijni bid‘a sinin(a).

Dia (Y usuf) berkata kepada orang yang diketahuinya akan selamat di antara mereka berdua, “ Jelaskanlah
keadaanku kepada tuanmu.” Kemudian, setan menjadikan dialupa untuk menjelaskan (keadaan Y usuf) kepada
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tuannya. Karenaitu, dia ('Y usuf) tetap dalam penjara beberapa tahun lamanya.
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43. Wa qalal-maliku inni ara sab‘a baqgaratin simaniy ya'kuluhunna sab‘un
‘ijjafuw wa sab‘a sumbulatin khudriw wa ukhara yabisat(in), ya ayyuhal-mala'u

aftuni fi ru'yaya in kuntum lir-ru'ya ta‘burun(a).

Raja berkata (kepada para pemuka kaumnya), “ Sesungguhnya aku bermimpi melihat tujuh ekor sapi yang gemuk
dimakan oleh tujuh ekor sapi yang kurus serta tujuh tangkai (gandum) yang hijau (dan tujuh tangkai) lainnya yang
kering. Wahai para pemuka kaum, jelaskanlah kepadaku tentang mimpiku itu jika kamu dapat menakwilkannyal”
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44. Qalu adgasu ahlam(in), wa ma nahnu bita'wilil-ahlami bi‘alimin(a).

Mereka menjawab, “(Itu) mimpi-mimpi yang kosong dan kami sekali-kali tidak mampu menakwilkan mimpi itu.”
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45. Wa qalal-lazi naja minhuma waddakara ba‘da ummatin ana unabbi'ukum

bita'wilihi fa arsilun(i).

Orang yang selamat di antara mereka berdua berkata dan teringat (perihal Y usuf) setelah beberapa waktu
lamanya, “ Aku akan memberitahukan kepadamu tentang (orang yang pandai) menakwilkan mimpi itu. Maka,
utuslah aku (kepadanya).”
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46. Yusufu ayyuhas-siddiqu aftina fi sab‘i baqgaratin simaniy ya'kuluhunna
sab‘un ‘ijafuw wa sab‘i sumbulatin khudriw wa ukhara yabisat(in), la‘alli arji‘u

ilan-nasi la‘allahum ya‘lamun(a).

(Diaberkata,) “Wahai Y usuf, orang yang sangat dipercaya, jelaskanlah kepada kami (takwil mimpiku) tentang
tujuh ekor sapi gemuk yang dimakan oleh tujuh (ekor sapi) kurus dan tujuh tangkai (gandum) hijau yang (meliputi
tujuh tangkai) lainnya yang kering agar aku kembali kepada orang-orang itu supaya mereka mengetahuinya.”
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47. Qala tazra‘una sab‘a sinina da'aba(n), fama hasattum fa zaruhu fi sumbulihi

illa galilam mimma ta'kulun(a).

(Y usuf) berkata, “Bercocoktanamlah kamu tujuh tahun berturut-turut! Kemudian apa yang kamu tuai, biarkanlah

di tangkainya, kecuali sedikit untuk kamu makan.
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48. Summa ya'ti mim ba‘di zalika sab‘un syidaduy ya'kulna ma gaddamtum

lahunna illa qalilam mimma tuhsinun(a).

Kemudian, sesudah itu akan datang tujuh (tahun) yang sangat sulit (paceklik) yang menghabiskan apa yang kamu
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simpan untuk menghadapinya, kecuali sedikit dari apa (bibit gandum) yang kamu simpan.
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49. Summa ya'ti mim ba‘di zalika ‘amun fihi yugasun-nasu wa fihi ya‘sirtin(a).

Setelah itu akan datang tahun, ketika manusia diberi hujan (dengan cukup) dan pada masa itu mereka memeras

(anggur).”
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50. Wa qalal-maliku'tuni bih(1), falamma ja'ahur-rasulu galarji‘ ila rabbika
fas'alhu ma balun-niswatil-lati gatta‘na aidiyahunn(a), inna rabbi bikaidihinna

‘alim(un).

Raja berkata, “Bawalah dia kepadaku!” Ketika utusan itu datang kepadanya, dia (Y usuf) berkata, “ Kembalilah
kepada tuanmu dan tanyakan kepadanya bagai mana perihal wanita-wanita yang telah melukai tangannya.

Sesungguhnya Tuhanku Maha Mengetahui tipu daya mereka.”
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51. Qala ma khatbukunna iz rawattunna yusufa ‘an nafsih(i), quina hasya lillahi
ma ‘alimna ‘alaihi min su'(in), qalatimra'atul-‘azizil-ana hashasal-haqq(u), ana

rawattuhu ‘an nafsihi wa innahu laminas-sadiqin(a).

Dia(raja) berkata (kepada wanita-wanita itu), “ Bagaimana keadaanmu ketika kamu menggoda Y usuf untuk
menundukkan dirinya?’ 371) Mereka berkata, “Maha Sempurna Allah. Kami tidak mengetahui sesuatu keburukan
darinya.” Istri al-Aziz berkata, “ Sekarang jelaslah kebenaran itu. Akulah yang menggodanya dan sesungguhnya

diatermasuk orang-orang yang benar.”

Catatan Kaki:
371) Yang dimaksud dengan keadaan di sini ialah pendapat perempuan-perempuan itu tentang

Nabi Yusuf a.s., apakah dia terpengaruh godaan itu atau tidak.
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52. Zalika liya‘lama anni lam akhunhu bil-gaibi wa annallaha la yahdi kaidal-

kha'inin(a).

(Yusuf berkata,) “Yang demikian itu agar dia (al-Aziz) mengetahui bahwa aku benar-benar tidak
mengkhianatinya ketika dia tidak ada (di rumah) dan bahwa sesungguhnya Allah tidak meridai tipu daya orang-

orang yang berkhianat.
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53. Wa ma ubarri'u nafsi, innan-nafsa la‘ammaratum bis-su'i illa ma rahima

rabbi, inna rabbi gafurur rahim(un).

Aku tidak (menyatakan) diriku bebas (dari kesalahan) karena sesungguhnya nafsu itu selalu mendorong kepada
kejahatan, kecuali (nafsu) yang diberi rahmat oleh Tuhanku. Sesungguhnya Tuhanku Maha Pengampun lagi Maha

Juz: 13 Halaman 20



Penyayang.”
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54. Wa qalal-maliku'tuni bihi astakhlishu linafsi, falamma kallamahu qala

innakal-yauma ladaina makinun amin(un).

Raja berkata, “Bawalah dia (Y usuf) kepadaku agar aku memilih dia (sebagai orang yang dekat) kepadaku.”
Ketika dia (raja) telah berbicara kepadanya, dia (raja) berkata, “ Sesungguhnya (mulai) hari ini engkau menjadi
seorang yang berkedudukan tinggi di lingkungan kami lagi sangat dipercaya.”
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55. Qalaj‘alni ‘ala khaza'inil-ard(i), inni hafizun ‘alim(un).

Dia (Y usuf) berkata, “ Jadikanlah aku pengelola perbendaharaan negeri (Mesir). Sesungguhnya aku adal ah orang
yang pandai menjaga (amanah) lagi sangat berpengetahuan.”
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56. Wa kazalika makkanna liyusufa fil-ardi yatabawwa'u minha haisu yasya‘'(u),

nusibu birahmatina man nasya'u wa la nudi‘u ajral-muhsinin(a).

Demikianlah Kami memberi kedudukan kepada Y usuf di negeri ini (Mesir) untuk tinggal di mana sgjayang dia
kehendaki. Kami melimpahkan rahmat Kami kepada sigpa yang Kami kehendaki dan Kami tidak menyia-nyiakan
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pahala orang-orang yang berbuat baik.
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57. Wa la'ajrul-akhirati khairul lil-lazina amanu wa kanu yattaqun(a)

Sungguh, pahala akhirat itu (pasti) lebih baik bagi orang-orang yang beriman dan selalu bertakwa.
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58. Wa ja'a ikhwatu yusufa fa dakhalu ‘alaihi fa ‘arafahum wa hum lahu

munkiran(a).

Saudara-saudara Y usuf datang (ke Mesir), lalu mereka masuk ke (tempat)-nya. Maka, dia (Y usuf) mengenali

mereka, sedangkan mereka benar-benar tidak mengenalinya.372)

Catatan Kaki:
372) Menurut catatan sejarah, telah terjadi musim paceklik di Mesir dan sekitarnya. Maka, atas
anjuran Nabi Ya‘qub a.s., saudara-saudara Nabi Yusuf a.s. datang dari Kan‘an ke Mesir untuk

menghadap pembesar-pembesar Mesir demi mendapatkan bahan makanan.
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59. Wa lamma jahhazahum bijahazihim qala'tuni bi‘akhil lakum min abikum, ala

tarauna anni ufil-kaila wa ana khairul-munzilin(a).

Ketika dia (Y usuf) menyiapkan perbekalan (bahan makanan) untuk mereka, dia berkata, “ Bawalah kepadaku
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saudaramu yang seayah denganmu (Bunyamin). Tidakkah kamu melihat bahwa aku menyempurnakan takaran
(gandum) dan aku adal ah sebaik-baiknya penerima tamu?
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60. Fa illam ta'tuni bihi fala kaila lakum ‘indi wa la tagqrabun(i).

Jika kamu tidak membawanya kepadaku, kamu tidak akan mendapat jatah (gandum) lagi dariku dan jangan kamu

mendekatiku.”
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61. Qalu sanurawidu ‘anhu abahu wa inna lafa‘ilun(a).

Mereka berkata, “Kami akan membujuk ayahnya agar mengizinkan kami membawanya dan sesungguhnya kami

benar-benar akan melaksanakannya.”
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62. Wa qala lifityanihij‘alu bida‘atahum fi rihalihim la‘allahum ya‘rifunaha

izanqgalabu ila ahlihim la‘allahum yarji‘un(a).

Dia (Y usuf) berkata kepada para pembantunya, “Masukkanlah (kembali) barang-barang mereka (yang mereka
jadikan alat tukar)373) ke dalam karung-karung mereka. (Hal itu dilakukan) agar mereka mengetahuinya apabila
telah kembali kepada keluarga mereka. M udah-mudahan mereka kembali lagi.” 374)

Catatan Kaki:
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373) Menurut kebanyakan mufasir, barang-barang saudara-saudara Nabi Yusuf a.s. yang digunakan
sebagai alat penukar bahan makanan itu ialah kulit atau terompah.
374) Tindakan ini diambil sebagai siasat dengan cara menanam budi kepada mereka agar mereka

nantinya bersedia kembali lagi ke Mesir dengan membawa Bunyamin.
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63. Falamma raja‘u ila abithim galu ya abana muni‘a minnal-kailu fa arsil ma‘ana

akhana naktal wa inna lahu lahafizun(a).

Maka, ketika mereka telah kembali kepada ayah mereka (Y & qub), mereka berkata, “Wahai ayah kami, kita tidak
akan mendapat jatah (gandum) lagi (jika tidak membawa saudara kami). Oleh karenaitu, biarkanlah saudara kami

pergi bersamakami agar kami mendapat jatah. Sesungguhnya kami benar-benar akan menjaganya.”
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64. Qala hal amanukum ‘alaihi illa kama amintukum ‘ala akhihi min gabl(u),

fallahu khairun hafizaw wa huwa arhamur-rahimin(a).

Dia (Ya qub) berkata, “Bagaimana aku akan memercayakannya (Bunyamin) kepadamu, seperti halnya dahulu
aku telah memercayakan saudaranya (Y usuf) kepada kamu? Allah adalah penjaga yang terbaik dan Dia Maha
Penyayang di antara para penyayang.”
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65. Wa lamma fatahu mata‘ahum wajadu bida‘atahum ruddat ilaihim, qgalu ya
abana ma nabgi, hazihi bida‘atuna ruddat ilaina wa namiru ahlana wa nahfazu

akhana wa nazdadu kaila ba‘ir(in), zalika kailuy yasir(un).

K etika mereka membuka barang-barang mereka, mereka menemukan barang-barang (penukar) mereka
dikembalikan kepada mereka. Mereka berkata, “Wahai ayah kami, apa (lagi) yang kitainginkan? Ini barang-
barang kita dikembalikan kepada kita, kita akan dapat mendatangkan bahan makanan untuk keluarga kita, dan
kami akan menjaga saudara kami, serta kita akan mendapat tambahan jatah (gandum) seberat beban seekor unta.
Itu adalah suatu (tambahan) jatah yang mudah (bagi raja Mesir).”
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66. Qala lan ursilahu ma‘akum hatta tu'tuni mausigam minallahi lata'tunnani
bihi illa ayyuhata bikum, falamma atauhu mausiqgahum qalallahu ‘ala ma naqulu

wakil(un).

Dia(Ya qub) berkata, “ Aku tidak akan melepaskannya (pergi) bersama kamu, sebelum kamu bersumpah
kepadaku atas (nama) Allah, bahwa kamu pasti akan membawanya kembali kepadaku, kecuali jika kamu
dikepung (oleh musuh).” Setelah mereka memberikan janji kepadanya, dia (Y a qub) berkata, “ Allah adalah saksi
terhadap apa yang kita ucapkan.”
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67. Wa qala ya baniyya la tadkhulu mim babiw wahidiw wadkhulu min abwabim
mutafarriqah(tin), wa ma ugni ‘ankum minallahi min syai'(in), inil-hukmu illa

lillah(i), ‘alaihi tawakkaltu wa ‘alaihi falyatawakkalil-mutawakkilun(a).

Dia (Ya qub) berkata, “Wahai anak-anakku, janganlah kamu masuk dari satu pintu gerbang, dan masuklah dari
pintu-pintu gerbang yang berbeda-beda. (Namun,) aku tidak dapat mencegah (takdir) Allah dari kamu sedikit pun.
(Penetapan) hukum itu hanyalah hak Allah. Kepada-Nyalah aku bertawakal dan hendaklah kepada-Nya (sgja)
orang-orang yang bertawakal (meningkatkan) tawakal (-nya).”
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68. Wa lamma dakhalu min haisu amarahum abuhum, ma kana yugni ‘anhum
minallahi min syai'in illa hajatan fi nafsi ya‘quba gadaha, wa innahu lazu ‘ilmil

lima ‘allamnahu wa lakinna akSaran-nasi la ya‘lamun(a).

Ketika mereka masuk dari arah yang sesuai dengan perintah ayahnya, (hal itu) tidak dapat mencegah sedikit pun
keputusan Allah, tetapi (itu) hanya suatu keinginan padadiri Y a qub (yaitu kasih sayang kepada anak-anaknya)
yang telah dipenuhinya. Sesungguhnya dia benar-benar mempunyai pengetahuan karena Kami telah mengajarkan
kepadanya, tetapi kebanyakan manusiatidak mengetahui.
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69. Wa lamma dakhalu ‘ala yusufa awa ilaihi akhahu qala inni akhuka fala

tabta'is bima kanu ya‘malun(a).

K etika mereka masuk ke (tempat) Y usuf, dia menempatkan saudaranya (Bunyamin) di tempatnya, dia (Y usuf)
berkata, “ Sesungguhnya aku adalah saudaramu, jangan engkau bersedih terhadap apa yang selalu mereka
kerjakan.”
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70. Falamma jahhazahum bijahazihim ja‘las-siqgayata fi rahli akhithi Summa

azzana mu'azzinun ayyatuhal-‘iru innakum lasariqun(a).

Maka, ketika telah disiapkan bahan makanan untuk mereka, dia (Y usuf) memasukkan cawan375) ke dalam
karung saudaranya (Bunyamin). Kemudian berteriaklah seorang penyeru, “Wahai kafilah, sesungguhnya kamu

benar-benar para pencuri.”

Catatan Kaki:
375) Cawan yang dimaksud adalah suatu wadah yang terbuat dari emas yang digunakan untuk

minum dan dapat juga digunakan untuk menakar.
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71. Qalu wa aqgbalu ‘alaihim maza tafqidun(a).

Mereka bertanya, sambil menghadap kepada mereka (yang menuduh), “ Apayang hilang darimu?’
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72. Qalu nafqidu suwa‘al-maliki wa liman ja'a bihi himlu ba‘iriw wa ana bihi

za‘im(un).

Mereka menjawab, “Kami kehilangan cawan ragja, dan sigpa yang dapat mengembalikannya akan memperoleh

(bahan makanan seberat) beban unta dan aku jamin itu.”
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73. Qalu tallahi lagad ‘alimtum ma ji'tana linufsida fil-ardi wa ma kunna

sariqin(a).

Mereka (saudara-saudara Y usuf) menjawab, “Demi Allah, sungguh kamu mengetahui bahwa kami datang bukan

untuk berbuat kerusakan di negeri ini dan kami bukanlah para pencuri.”
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74. Qalu fama jaza'uhu in kuntum kazibin(a).

Mereka berkata, “ Kalau demikian, apa hukumannya jika kamu berdusta?’
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75. Qalu jaza'uhu maw wujida fi rahlihi fa huwa jaza'uh(u), kazalika najziz-

zalimin(a).

Mereka (saudara-saudara Y usuf) menjawab, “Hukumannyaialah sigpa yang ditemukan dalam karungnya (barang
yang hilang itu), maka dialah sendiri balasannya (dijadikan hamba sahaya).376) Demikianlah kami memberikan

hukuman kepada orang-orang zalim.”

Catatan Kaki:
376) Dalam syariat Nabi Ya‘qub a.s., hukuman bagi pencuri adalah dijadikan hamba sahaya selama

satu tahun.
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76. Fa bada'a bi'au‘iyatihim qabla wi‘a'i akhthi Summastakhrajaha miw wi‘a'i
akhih(i), kazalika kidna liyusuf(a), ma kana liya'khuza akhahu fi dinil-maliki illa
ay yasya'allah(u), narfa‘u darajatim man nasya‘'(u), wa fauqa kulli z1 ‘ilmin

‘alim(un).

Maka, mulailah dia (memeriksa) karung-karung mereka sebelum (memeriksa) karung saudaranya sendiri
(Bunyamin), kemudian dia mengeluarkannya (cawan rgjaitu) dari karung saudaranya. Demikianlah Kami
mengatur (rencand) untuk Y usuf. Diatidak dapat menghukum saudaranya menurut hukum raja, kecuali Allah
menghendakinya. Kami angkat deragjat orang yang Kami kehendaki; dan di atas setiap orang yang berpengetahuan

ada yang lebih mengetahui.
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77.
Qalu iy yasriq fagad saraqa akhul lahu min gabl(u), fa asarraha yusufu fi nafsihi
wa lam yubdiha lahum, gala antum syarrum makana(n), wallahu a‘lamu bima

tasifun(a).

Mereka (saudara-saudara Y usuf) berkata, “ Jika dia (Bunyamin) mencuri, sungguh sebelum ini saudaranya pun
(Y usuf) pernah mencuri.” Maka Y usuf menyembunyikan (kekesalan) dalam hatinya dan tidak menampakkannya
kepada mereka. Dia berkata (dalam hatinya), “Kamu lebih buruk kedudukan (yakni sifat-sifat kamu). Allah Maha

Mengetahui apa yang kamu terangkan.”
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78. Qalu ya ayyuhal-‘azizu inna lahu aban syaikhan kabiran fa khuz ahadana

makanah(u), inna naraka minal-muhsinin(a).

Mereka berkata, “Wahai al-Aziz, sesungguhnya dia (Bunyamin) mempunyai ayah yang sudah lanjut usia karena
itu ambillah salah seorang di antara kami sebagai gantinya. Sesungguhnya kami melihat engkau termasuk orang-
orang yang selalu berbuat Iebih baik.”
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79. Qala ma‘azallahi an na'khuza illa maw wajadna mata‘ana ‘indah(u), inna izal

lazalimun(a).

Dia (Y usuf) berkata, “Kami memohon pelindungan kepada Allah dari menahan (seseorang), kecuali siapayang
kami temukan harta kami padanya. Jika kami (berbuat) demikian, sesungguhnya kami benar-benar orang-orang

zaim.”
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80. Falammastai'asu minhu khalasu najiyya(n), qala kabiruhum alam ta‘lamu
anna abakum gad akhaza ‘alaikum mausigam minallahi wa min qablu ma
farrattum fi yusufa falan abrahal-arda hatta ya'zana li abi au yahkumallahu Ii,

wa huwa khairul-hakimin(a).

Maka, ketika mereka telah berputus asa darinya (putusan Y usuf terhadap permintaan mereka membebaskan
adiknya) mereka menyendiri (sambil berunding) dengan berbisik-bisik. Y ang tertua di antara mereka berkata,
“Tidakkah kamu ketahui bahwa ayah kamu telah mengambil sumpah dari kamu dengan (nama) Allah dan
sebelum ini kamu telah menyia-nyiakan Y usuf? Oleh karena itu, aku tidak akan meninggalkan negeri ini (Mesir)
sampai ayahku mengizinkanku (untuk kembali) atau Allah memberi putusan terhadapku. Dia adalah pemberi

putusan yang terbaik.
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81. Irji‘u ila abikum fa qulu ya abana innabnaka saraq(a), wa ma syahidna illa

bima ‘alimna wa ma kunna lil-gaibi hafizin(a).

Kembalilah kepada ayahmu, lalu katakanlah, ‘Wahai ayah kami, sesungguhnya anakmu (Bunyamin) telah
mencuri dan kami tidak bersaksi kecuali apayang kami ketahui dan kami bukanlah orang-orang yang menjaga

(mengetahui) apayang gaib (yang di balik) itu.
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82. Was'alil-garyatal-lati kunna fiha wal-‘iral-lati agbalna fiha, wa inna

lasadiqun(a).

Tanyalah (penduduk) negeri tempat kami berada dan kafilah yang datang bersama kami. Sesungguhnya kami

betul-betul orang yang benar.’”
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83. Qala bal sawwalat lakum anfusukum amra(n), fa sabrun jamil(un), ‘asallahu

ay ya'tiyani bihim jami‘a(n), innahu huwal-‘alimul-hakim(u).

Dia (Ya qub) berkata, “ Sebenarnya hanya dirimu sendiri yang memandang baik urusan (yang buruk) itu.
(Kesabaranku) adal ah kesabaran yang baik. Mudah-mudahan Allah mendatangkan mereka semua kepadaku.
Sesungguhnya hanya Dialah Y ang Maha Mengetahui lagi Maha Bijaksana.”
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84. Wa tawalla ‘anhum wa qala ya asafa ‘ala yusufa wabyaddat ‘ainahu minal-

huzni fa huwa kazim(un).

Dia(Ya qub) berpaling dari mereka (anak-anaknya) seraya berkata, “ Alangkah kasihan Y usuf,” dan kedua
matanya menjadi putih karena sedih. Dia adalah orang yang sungguh-sungguh menahan (amarah dan kepedihan).
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85. Qalu tallahi tafta'u tazkuru yusufa hatta takuna haradan au takuna minal-
halikin(a).

Mereka berkata, “Demi Allah, engkau tidak henti-hentinya mengingat Y usuf sehingga engkau (mengidap)

penyakit berat atau engkau termasuk orang-orang yang akan binasa (wafat).”
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86. Qala innama asyku bassi wa huzni ilallahi wa a‘lamu minallahi ma la

ta‘lamun(a).

Dia (Y a qub) menjawab, “Hanya kepada Allah aku mengadukan kesusahan dan kesedihanku. Aku mengetahui
dari Allah apayang tidak kamu ketahui.
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87. Ya baniyyazhabu fa tahassasu miy yusufa wa akhihi wa la tai'asu mir

rauhillah(i), innahu la yai'asu mir rauhillahi illal-qaumul-kafirun(a).

Wahai anak-anakku, pergi dan carilah beritatentang Y usuf beserta saudaranya. Janganlah kamu berputus asa dari

rahmat Allah. Sesungguhnyatidak ada yang berputus asa dari rahmat Allah, kecuali kaum yang kafir.”
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88. Falamma dakhalu ‘alaihi galu ya ayyuhal-‘azizu massana wa ahlanad-durru
wa ji'na bibida‘atim muzjatin fa aufi lanal-kaila wa tasaddaq ‘alaina, innallaha

yajzil-mutasaddiqin(a).

K etika mereka masuk ke (tempat)-nya (Y usuf), mereka berkata, “Wahai yang mulia, kami dan keluarga kami
telah ditimpa kesengsaraan dan kami datang membawa barang-barang yang tidak berharga, maka penuhilah
takaran (gandum) untuk kami, dan bersedekahlah kepada kami. Sesungguhnya Allah memberi bal asan kepada
orang-orang yang bersedekah.”

o fo_- o

oo i 5 2lly iy ~lab o ninle lo o f A4

89. Qala hal ‘alimtum ma fa‘altum biyusufa wa akhihi iz antum jahilun(a).

Dia (Y usuf) berkata, “ Tahukah kamu (kejelekan) apa yang telah kamu perbuat terhadap Y usuf dan saudaranya

karena kamu tidak mengetahui (akibat) perbuatanmu itu?’
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90. Qalu a'innaka la'anta yusuf(u), qala ana yusufu wa haza akhi gad
mannallahu ‘alaina, innahu may yataqqi wa yasbir fa innallaha la yudi‘u ajral-

muhsinin(a).

Mereka berkata, “ Apakah engkau benar-benar Y usuf?’ Dia (Y usuf) menjawab, “Aku Y usuf dan ini saudaraku.
Sungguh, Allah telah melimpahkan karunia-Nya kepada kami. Siapa yang bertakwa dan bersabar, sesungguhnya
Allah tidak menyia-nyiakan pahala orang-orang yang muhsin.”
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91. Qalu tallahi lagad asarakallahu ‘alaina wa in kunna lakhati'in(a).

Mereka berkata, “Demi Allah, Allah benar-benar telah melebihkan engkau di atas kami dan sesungguhnya kami

benar-benar orang-orang yang bersalah.”
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92. Qala la tasriba ‘alaikumul-yaum(a), wa yagfirullahu lakum, wa huwa arhamur-

rahimin(a).

Dia (Y usuf) berkata, “Pada hari ini tidak ada cercaan terhadap kamu, mudah-mudahan Allah mengampuni kamu.
Dia Maha Penyayang di antara para penyayang.
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93. Izhabu bigamisi haza fa alquhu ‘ala wajhi abi ya'ti basira(n), wa'tuni

bi'‘ahlikum ajma‘in(a).

Pergilah kamu dengan membawa bajuku ini, lalu usapkan ke wajah ayahku, nanti dia akan melihat (kembali); dan
bawal ah seluruh keluargamu kepadaku.”
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94. Wa lamma fasalatil-‘iru qala abuhum inni la'ajidu riha yusufa lau la an

tufannidun(i).

Ketika kafilah itu telah keluar (dari Mesir dan memasuki Palesting), ayah mereka berkata, “ Sesungguhnya aku

mencium bau Y usuf seandainya kamu tidak menuduhku lemah akal.”
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95. Qalu tallahi innaka lafi dalalikal-qadim(i).

Mereka (keluarga Y usuf) berkata, “Demi Allah, sesungguhnya engkau benar-benar masih dalam kekeliruanmu
yang dahulu.”
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96. Falamma an ja'al-basyiru algahu ‘ala wajihihi fartadda basira(n), qala alam

aqul lakum, inni a‘lamu minallahi ma la ta‘lamun(a).

Ketikatelah tiba pembawa kabar gembiraitu, diusapkannya (baju itu) ke wajahnya (Y a qub), lalu dia dapat
melihat kembali. Dia (Y a qub) berkata, “Bukankah telah aku katakan kepadamu bahwa aku mengetahui dari
Allah apayang tidak kamu ketahui?’
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97. Qalu ya abanastagfir lana zunubana inna kunna khati'in(a).

Mereka (anak-anak Y a qub) berkata, “Wahai ayah kami, mohonkanlah ampunan untuk kami atas dosa-dosa kami.
Sesungguhnya kami adalah orang-orang yang bersalah.”

Lo &

sl sedllge ol i =) yedioud sy J6 %q,\%}

98. Qala saufa astagfiru lakum rabbi, innahu huwal-gafurur-rahim(u).

Dia (Ya qub) berkata, “ Aku akan memohonkan ampunan bagimu kepada Tuhanku. Sesungguhnya Dialah Y ang
Maha Pengampun lagi Maha Penyayang.”
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99. Falamma dakhalu ‘ala yusufa awa ilaihi abawaihi wa qaladkhulu misra in

sya'allahu aminin(a).

M aka ketika mereka masuk ke (tempat) Y usuf, dia merangkul ibu bapaknya seraya berkata, “ Masuklah ke negeri
Mesir. Insyaallah dalam keadaan aman.”
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100. Wa rafa‘a abawaihi ‘alal-‘arsyi wa kharru lahu sujjada(n), wa qala ya abati
haza ta'wilu ru'yaya min qabl(u), gad ja‘alaha rabbi haqqa(n), wa qad ahsana bi
iz akhrajani minas-sijni wa ja'a bikum minal-badwi mim ba‘di an nazagasy-
syaitanu baini wa baina ikhwati, inna rabbi latiful lima yasya'(u), innahu

huwal-‘alimul-hakim(u).

Dia (Y usuf) menaikkan keduaibu bapaknya ke atas singgasana. Mereka tunduk bersujud kepadanya (Y usuf). Dia
(Y usuf) berkata, “Wahai ayahku, inilah takwil mimpiku yang dahulu itu. Sungguh, Tuhanku telah menjadikannya
kenyataan. Sungguh, Tuhanku telah berbuat baik kepadaku, ketika Dia membebaskan aku dari penjara dan ketika
membawa kamu dari dusun, setelah setan merusak (hubungan) antara aku dengan saudara-saudaraku.
Sesungguhnya Tuhanku Maha Lembut terhadap apa yang Dia kehendaki. Sesungguhnya Dialah Y ang Maha
Mengetahui lagi Maha Bijaksana.
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101. Rabbi gad ataitani minal-mulki wa ‘allamtani min ta'wilil-ahadis(i), fatiras-
samawati wal-ard(i), anta waliyyi fid-dun-ya wal-akhirah(ti), tawaffani muslimaw

wa alhiqni bis-salihin(a).

Tuhanku, sungguh Engkau telah menganugerahkan kepadaku sebagian kekuasaan dan telah mengajarkan
kepadaku sebagian takwil mimpi. (Wahai Tuhan) penciptalangit dan bumi, Engkaulah pelindungku di dunia dan
di akhirat. Wafatkanlah aku dalam keadaan muslim dan gabungkanlah aku dengan orang-orang saleh.”
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102. Zalika min amba'il-gaibi nahihi ilaik(a), wa ma kunta ladaihim iz ajma‘a

amrahum wa hum yamkurun(a).

Itulah sebagian berita gaib yang Kami wahyukan kepadamu (Nabi Muhammad), padahal engkau tidak berada di

samping mereka ketika mereka bersepakat mengatur tipu daya (untuk memasukkan Y usuf ke dalam sumur).
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103. Wa ma aksarun-nasi wa lau harasta bimu'minin(a).

K ebanyakan manusia tidak akan beriman walaupun engkau (Nabi Muhammad) sangat menginginkannya.
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104. Wa ma tas'aluhum ‘alaihi min ajr(in), in huwa illa zikrul lil-‘alamin(a).

Engkau tidak memintaimbal an apa pun kepada mereka atas hal itu (seruanmu). la (Al-Qur’ an) tidak lain adalah

pengajaran bagi semesta alam.
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105. Wa ka'ayyim min ayatin fis-samawati wal-ardi yamurruna ‘alaiha wa hum

‘anha mu‘rdun(a).

Berapa banyak tanda-tanda (kebesaran Allah) di langit dan di bumi yang merekalalui, tetapi mereka berpaling

darinya.
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106. Wa ma yu'minu aksaruhum billahi illa wa hum musyrikun(a).

K ebanyakan mereka tidak beriman kepada Allah, bahkan mereka musyrik.
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107. Afa aminu an ta'tiyahum gasyiyatum min ‘azabillahi au ta'tiyahumus-sa‘atu

bagtataw wa hum la yasy‘urun(a).

Apakah mereka merasa aman dari kedatangan siksa Allah yang meliputi mereka, atau kedatangan kiamat kepada

mereka secara tiba-tiba, sedangkan merekatidak menyadari?
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108. Qul hazihi sabili ad‘u ilallah(i), ‘ala basiratin ana wa manittaba‘ani, wa

subhanallahi wa ma ana minal-musyrikin(a).

Katakanlah (Nabi Muhammad), “Inilah jalanku, aku dan orang-orang yang mengikutiku mengajak (seluruh
manusia) kepada Allah dengan bukti yang nyata. Maha Suci Allah dan aku tidak termasuk golongan orang-orang

musyrik.”
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109. Wa ma arsalna min qgablika illa rijalan nuhi ilaihim min ahlil-qura, afalam
yasiru fil-ardi fa yanzuru kaifa kana ‘aqibatul-lazina min qablihim, wa ladarul-

akhirati khairul lil-lazinattaqau, afala ta‘qilun(a).

Kami tidak mengutus sebelum engkau (Nabi Muhammad), kecuali laki-laki yang Kami berikan wahyu kepada
mereka di antara penduduk negeri. Tidakkah mereka berjalan di bumi lalu memperhatikan bagai mana kesudahan
orang-orang sebelum mereka (yang mendustakan rasul)? Sesungguhnya negeri akhirat itu lebih baik bagi orang-
orang yang bertakwa. Apakah kamu tidak mengerti?
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110. Hatta izastai'asar-rusulu wa zannu annahum gad kuzibu ja'ahum nasruna,

fa nujjiya man nasya‘'(u), wa la yuraddu ba'suna ‘anil-qaumil-mujrimin(a).

Sehingga, apabila pararasul tidak memiliki harapan lagi dan meyakini bahwa mereka benar-benar telah
didustakan, datanglah kepada mereka pertolongan Kami, lalu diselamatkanlah orang yang Kami kehendaki. Siksa
Kami tidak dapat ditolak dari kaum pendosa.
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111. Laqad kana fi qasasihim ‘ibratul li'ulil-albab(i), ma kana hadisay yuftara wa
lakin tasdiqal-lazi baina yadaihi wa tafsila kulli syai'iw wa hudaw wa rahmatal

ligaumiy yu'minun(a).

Sungguh, pada kisah mereka benar-benar terdapat pelgjaran bagi orang-orang yang berakal sehat. (Al-Qur’ an)
bukanlah cerita yang dibuat-buat, melainkan merupakan pembenar (kitab-kitab) yang sebelumnya, memerinci

segala sesuatu, sebagai petunjuk, dan rahmat bagi kaum yang beriman.
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